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Bezpečnostní pokyny
- Tento výrobek není vodotěsný! Nepoužívejte tento výrobek za deště nebo na mokrých místech.
- Výrobek nepoužívejte ani neskladujte při vysokých nebo nízkých teplotách nebo v uzavřených místnostech s přímým
slunečním zářením. výrobek by neměl být používán při okolních teplotách vyšších než 50 °C nebo nižších než -10 °C.
- Během provozu zajistěte dostatečné větrání. výrobek nikdy nezakrývejte.
- Baterii v dálkovém ovladači uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat, otevřeného ohně a kapalin a nevystavujte ji
teplotám vyšším než 50 °C.
- V případě neobvyklých zvuků nebo zápachů, jakož i kouře z krytu okamžitě odpojte kabel USB.
- Výrobek a příslušenství uchovávejte mimo dosah otevřeného ohně, horkých povrchů a snadno vznětlivých materiálů.
- Kabel USB neohýbejte a neumisťujte jej přes ostré hrany.
Nebezpečí!
Nebezpečí pro děti a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi (např. částečně
postižené osoby, starší osoby s omezenými fyzickými a duševními schopnostmi) nebo s nedostatkem zkušeností a
znalostí (např. starší děti).

Bezpečnostní pokyny
- Tento výrobek mohou používat osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s
nedostatkem zkušeností a znalostí za předpokladu, že jsou pod dohledem nebo obdržely pokyny pro bezpečné
používání výrobku a rozumí možným nebezpečím vyplývajícím z jeho používání. děti si s výrobkem nesmějí hrát.
výrobek nesmí čistit ani udržovat děti. Děti mladší osmi let se nesmí k výrobku a jeho příslušenství přibližovat.
- Nenechávejte výrobek během provozu a nabíjení bez dozoru.
- Nemiřte výrobkem na řidiče automobilů, autobusů, jízdních kol, motocyklů nebo vlaků během jízdy. řidič může být
oslněn a způsobit nehodu. to platí i pro osoby nebo skupiny neuvedené v seznamu, pokud by mohlo dojít k nehodě v
důsledku možného oslnění.
- Nesviťte světlem přímo do očí osob nebo zvířat, protože to může způsobit poškození sítnice, zhoršení zraku nebo
dokonce oslepnutí.
- Výrobek není hračka. výrobek, příslušenství a obalové materiály uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat,
abyste zabránili nehodám a udušení.
- Pokud výrobek prodáte další osobě, předejte jí také tento návod k použití.
Poznámka: Pouze pro osvětlení pro účely videa. není vhodný pro trvalé osvětlení místnosti.

Upozornění týkající se baterií
- Baterii nerozebírejte, nebĳte do ní a nepropichujte ji, dávejte pozor, aby nedošlo ke zkratu baterie.
- Nevystavujte baterii místům s vysokými teplotami.
- Nepoužívejte baterii dále, pokud z ní vytéká nebo se rozšiřuje.
- Vždy nabíjejte přes systém. pokud je baterie vyměněna za nesprávný typ, hrozí nebezpečí výbuchu.
- Baterii uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat.
- Baterie mohou explodovat, pokud jsou vystaveny otevřenému ohni. nikdy nevhazujte baterie do ohně.
- Použité baterie likvidujte v souladu s místními předpisy.
- Před likvidací výrobku vyjměte baterii a zlikvidujte ji odděleně.
- Před prvním použitím výrobku musí být baterie plně nabité.



Bezpečnostné pokyny
- Tento výrobok nie je vodotesný! Nepoužívajte tento výrobok v daždi alebo na mokrých miestach.
- Výrobok nepoužívajte ani neskladujte pri vysokých alebo nízkych teplotách alebo v uzavretých miestnostiach s
priamym slnečným svetlom. výrobok by sa nemal používať pri teplotách okolia nad 50 °C alebo pod -10 °C.
- Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Výrobok nikdy nezakrývajte.
- Batériu v diaľkovom ovládači uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat, otvoreného ohňa a tekutín a nevystavujte ju
teplotám nad 50 °C.
- V prípade neobvyklých zvukov alebo zápachu, ako aj dymu z krytu, okamžite odpojte kábel USB.
- Výrobok a príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu otvoreného ohňa, horúcich povrchov a ľahko zápalných
materiálov.
- Neohýbajte kábel USB ani ho neumiestňujte na ostré hrany.
Nebezpečenstvo!
Nebezpečenstvo pre deti a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami (napr.
čiastočne postihnuté osoby, staršie osoby s obmedzenými fyzickými a mentálnymi schopnosťami) alebo s nedostatkom
skúseností a znalostí (napr. staršie deti).

Bezpečnostné pokyny
- Tento výrobok môžu používať osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s
nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami za predpokladu, že sú pod dohľadom alebo dostali pokyny na bezpečné
používanie výrobku a rozumejú možným nebezpečenstvám pri jeho používaní. výrobok nesmú čistiť ani udržiavať deti.
Deti mladšie ako osem rokov sa nesmú približovať k výrobku a jeho príslušenstvu.
- Počas prevádzky a nabíjania nenechávajte výrobok bez dozoru.
- Počas jazdy nemierte výrobkom na vodičov automobilov, autobusov, bicyklov, motocyklov alebo vlakov. vodič môže
byť oslepený a spôsobiť nehodu. to platí aj pre neuvedené osoby alebo skupiny, ak by mohlo dôjsť k nehode v
dôsledku možného oslnenia.
- Nesvieťte ľuďom alebo zvieratám priamo do očí, pretože to môže spôsobiť poškodenie sietnice, zhoršenie zraku
alebo dokonca slepotu.
- Výrobok nie je hračka. Výrobok, príslušenstvo a obalové materiály uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat,
aby ste zabránili nehodám a uduseniu.
- Ak výrobok predáte inej osobe, dajte jej aj tento návod na použitie.
Poznámka: Len na účely osvetlenia videa. Nie je vhodný na trvalé osvetlenie miestnosti.

Upozornenie týkajúce sa batérií
- Batériu nerozoberajte, neprepichujte ani neprepichujte a dávajte pozor, aby nedošlo ku skratu batérie.
- Nevystavujte batériu vysokým teplotám.
- Batériu ďalej nepoužívajte, ak z nej vyteká alebo sa rozširuje.
- Vždy nabíjajte cez systém. ak je batéria vymenená za nesprávny typ, hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
- Batériu uchovávajte mimo dosahu detí a domácich zvierat.
- Batérie môžu vybuchnúť, ak sú vystavené otvorenému ohňu. nikdy nevhadzujte batérie do ohňa.
- Použité batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi.
- Pred likvidáciou výrobku vyberte batériu a zlikvidujte ju samostatne.
- Pred prvým použitím výrobku musia byť batérie úplne nabité.
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Obsah balení
1) LED panel
2) Kulová hlava
3) Monopod
4) Šestihranný klíč
5) Šroub
6) Základní deska
7) Kabel USB-C
8) Dálkové ovládání
9) Magnetická montážní deska pro
dálkové ovládání

Obsah balenia
1) LED panel
2) Guľová hlava
3) Monopod
4) Šesťhranný kľúč
5) Skrutka
6) Základná doska
7) Kábel USB-C
8) Diaľkové ovládanie
9) Magnetická montážna doska pre
diaľkové ovládanie



Nastavení klíčového světla
- Upevněte nohu stativu [3] do odpovídajícího závitu na základní
desce [6]. Za tímto účelem pevně zašroubujte šroub [5] do
závitu ve spodní části základní desky [6] pomocí dodaného
šestihranného klíče [4].
- Namontujte světelný panel [1] na kulovou hlavu [2] monopodu
[3].
- Poté nastavte světelný panel Rollei LUMIS Key Light Pro do
požadované výšky tak, že od sebe oddálíte segmenty nohou
monopodu [3].
- Zapojte kabel USB-C [7] s konektorem USB-C do vstupu USB-
C na zadní straně LED panelu [1] a připojte Rollei LUMISKey
Light Pro k počítači přes port USB-A nebo k napájecímu
adapteru s portem USB-A (není součástí dodávky; nutný výstup
napájecího produktu: 5,0 V 2,0 A).

Nastavenie kľúčového svetla
- Pripevnite nohu statívu [3] k príslušnému závitu na základnej doske [6]. Na
tento účel pevne zaskrutkujte skrutku [5] do závitu v spodnej časti základnej
dosky [6] pomocou dodaného šesťhranného kľúča [4].
- Namontujte svetelný panel [1] na guľovú hlavu [2] monopodu [3].
- Potom nastavte svetelný panel Rollei LUMIS Key Light Pro do požadovanej
výšky posunutím segmentov nôh monopodu [3] od seba.
- Zapojte kábel USB-C [7] s konektorom USB-C do vstupu USB-C na zadnej
strane svetelného panelu [1] a pripojte Rollei LUMIS Key Light Pro k počítaču
cez port USB-A alebo k napájaciemu adaptéru s portom USB-A (nie je súčasťou
balenia; požadovaný výstup napájacieho produktu: 5,0 V 2,0 A).
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Popis prvků LED panelu

1) ¼" šroubový závit
2) Magnetická odkládací plocha
pro dálkové ovládání
3) Vstup USB-C
4) Tlačítko pro zvýšení teploty
barev / jasu
5) Tlačítko pro snížení teploty
barev / jasu
6) Tlačítko přepínání kanálů
7) Tlačítko napájení a režimu
8) Displej

Popis prvkov LED panela

1) ¼" závit
2) Magnetický úložný priestor pre
diaľkové ovládanie
3) Vstup USB-C
4) Tlačidlo na zvýšenie teploty
farieb/jasnosti
5) Tlačidlo na zníženie teploty
farieb/ jasu
6) Tlačidlo prepínania kanálov
7) Tlačidlo napájania a režimu
8) Displej
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Dálkové ovládání

1) Displej
2) Tlačítko napájení
3) Tlačítko pro zvýšení jasu
4) Tlačítko pro snížení teploty barev
5) Spoušť spouště pro fotoaparát
chytrého telefonu
6) Ovládací světlo Bluetooth®*
7) Tlačítko přepínání kanálů
8) Tlačítko pohotovostního režimu pro
LED panel
9) Tlačítko pro zvýšení teploty barev
10) Tlačítko pro snížení jasu
11) Spoušť spouště videa pro kameru
chytrého telefonu

Diaľkové ovládanie

1) Displej
2) Tlačidlo napájania
3) Tlačidlo na zvýšenie jasu
4) Tlačidlo zníženia teploty farieb
5) Tlačidlo spúšte fotoaparátu smartfónu
6) Kontrolka ovládania Bluetooth®*
7) Tlačidlo prepínania kanálov
8) Tlačidlo pohotovostného režimu pre
LED panel
9) Tlačidlo na zvýšenie teploty farieb
10) Tlačidlo na zníženie jasu
11) Tlačidlo spúšte videa pre kameru
smartfónu
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Tlačítko přepínače kanálů
Stisknutím tlačítka (CH) změníte kanál
panelu LED.Můžete si vybrat mezi
kanály 0 až 6. Kanál dálkového ovládání
zůstává nezměněn.

Tlačítko napájení a režimu
Stisknutím tlačítka (M) na 3 sekundy
zapnete nebo vypnete osvětlení.
Krátkým stisknutím tlačítka přepínáte
mezi teplotou barev a režimem jasu.

Tlačítko pro zvýšení teploty barev /
jasu
Stisknutím tlačítka (+) zvýšíte teplotu
barev / jas. Nastavení lze zobrazit na
dálkovém ovladači (za předpokladu, že
LED panel a dálkový ovladač jsou
nastaveny na stejný kanál).

Tlačítko pro snížení teploty barev /
jasu
Stisknutím tlačítka (-) snížíte teplotu
barev / jas. Nastavení lze zobrazit na
dálkovém ovladači (za předpokladu, že
panel LED a dálkový ovladač jsou
nastaveny na stejný kanál).

Displej
Na displeji se zobrazuje, který kanál je
nastaven na panelu LED.

Tlačidlo prepínača kanálov
Stlačením tlačidla (CH) zmeníte kanál
LED panela. môžete si vybrať medzi
kanálmi 0 až 6. Kanál diaľkového
ovládania zostáva nezmenený.

Tlačidlo napájania a režimu
Stlačením tlačidla (M) na 3 sekundy
zapnete alebo vypnete osvetlenie.
Krátkym stlačením tlačidla sa prepína
medzi teplotou farieb a režimom jasu.

Tlačidlo na zvýšenie teploty farieb/
jasu
Stlačením tlačidla (+) zvýšite teplotu
farieb/jas. Nastavenia sa môžu zobraziť
na diaľkovom ovládači (za predpokladu,
že LED panel a diaľkový ovládač sú
nastavené na rovnaký kanál).

Tlačidlo na zníženie teploty farieb/
jasu
Stlačením tlačidla (-) znížite teplotu
farieb/jas. Nastavenie sa môže zobraziť
na diaľkovom ovládači (za predpokladu,
že panel LED a diaľkový ovládač sú
nastavené na rovnaký kanál).

Displej
Na displeji sa zobrazuje, ktorý kanál je
nastavený na paneli LED.



Ovládání pomocí dálkového ovladače
Tlačítko napájení
Stisknutím tlačítka napájení na 1 sekundu
dálkový ovladač zapnete. Stisknutím tlačítka
power na 3 sekundy jej vypnete. Dálkový
ovladač přejde do úsporného režimu po 5
minutách provozu.
nečinnosti. Znovu jej aktivujte stisknutím
tlačítka napájení. Dálkový ovladač nabíjejte
jednou týdně po dobu 1 hodiny, aby nedošlo
ke ztrátě kapacity baterie.

Tlačítko přepínání kanálů
Stisknutím tlačítka (CH) na 3 sekundy
změníte kanál mezi kanály 0 a 6. Kanál na
panelu LED zůstává stejný a nemění se.

Nastavení teploty barev
Stisknutím tlačítka (CW) nastavte teplotu
barev na studenou bílou. Stisknutím tlačítka
(WW) nastavíte teplotu barev na teplou bílou.
Teplotu barev lze nastavit v rozmezí 2 500 K
až 9 000 K. Krátkým stisknutím tlačítka (WW)
nebo (CW) nastavíte teplotu barev v krocích
po 10 K. Dlouhým stisknutím tlačítek (WW) a
(CW) nastavíte teplotu barev v krocích po
100 K.

Nastavení jasu
Pro nastavení jasu stiskněte tlačítka (+) / (-).
jas lze nastavit v rozsahu 0 až 100 % v
krocích po 1 %.

Tlačítko pohotovostního režimu pro LED
panel
Stisknutím symbolu žárovky vypnete panel
LED.

Ovládanie pomocou diaľkového ovládania
Tlačidlo napájania
Stlačením tlačidla napájania na 1 sekundu
zapnete diaľkové ovládanie. Stlačením
tlačidla napájania na 3 sekundy ho vypnete.
Diaľkový ovládač prejde do úsporného režimu
po 5 minútach prevádzky.
Neaktívny režim. Opätovným stlačením
tlačidla napájania ho aktivujete. Diaľkový
ovládač nabíjajte raz týždenne po dobu 1
hodiny, aby ste zabránili strate kapacity
batérie.

Tlačidlo zmeny kanála
Stlačením tlačidla (CH) na 3 sekundy zmeníte
kanál medzi kanálmi 0 a 6. Kanál na LED
paneli zostáva rovnaký a nemení sa.

Nastavenie teploty farieb
Stlačením tlačidla (CW) nastavte teplotu
farieb na studenú bielu. Stlačením tlačidla
(WW) nastavíte teplotu farieb na teplú bielu.
Teplotu farieb je možné nastaviť v rozsahu od
2 500 K do 9 000 K. Krátkym stlačením
tlačidla (WW) alebo (CW) nastavte teplotu
farieb v krokoch po 10 K. Dlhým stlačením
tlačidiel (WW) a (CW) nastavíte teplotu farieb
v krokoch po 100 K.

Nastavenie jasu
Stláčaním tlačidiel (+) / (-) nastavte jas. jas
môžete nastaviť v rozsahu od 0 do 100 % v
krokoch po 1 %.

Tlačidlo pohotovostného režimu pre panel
LED
Stlačením symbolu žiarovky vypnete LED
panel.



Připojení Bluetooth®*
- Stiskněte tlačítko fotoaparátu na 3
sekundy. Kontrolka Bluetooth® začne
blikat červeně.
- Aktivujte Bluetooth® na chytrém
telefonu.
- Připojte dálkové ovládání k
chytrému telefonu výběrem možnosti
"Dálkové ovládání" v nastavení
Bluetooth® chytrého telefonu.
Nyní můžete pomocí dálkového
ovládání spouštět nahrávky na
smartphonu prostřednictvím tlačítka
fotoaparátu.
Upozorňujeme, že pro nahrávání
videozáznamů musíte být v režimu
videa.
- Po 5 minutách nečinnosti přejde
dálkový ovladač do pohotovostního
režimu. Stisknutím libovolného
tlačítka jej opět aktivujete.
- Po 30 minutách nečinnosti se
dálkový ovladač vypne.

Pripojenie Bluetooth®*
- Stlačte tlačidlo fotoaparátu na 3
sekundy. Kontrolka Bluetooth® začne
blikať na červeno.
- Aktivujte funkciu Bluetooth® v
smartfóne.
- Pripojte diaľkové ovládanie k
smartfónu výberom položky "Remote
Control" (Diaľkové ovládanie) v
nastaveniach Bluetooth® smartfónu.
Diaľkové ovládanie teraz môžete
používať na spúšťanie záznamov na
smartfóne prostredníctvom tlačidla
fotoaparátu.
Upozorňujeme, že na nahrávanie
videa musíte byť v režime videa.
- Po 5 minútach nečinnosti prejde
diaľkový ovládač do pohotovostného
režimu. Stlačením ľubovoľného
tlačidla ho znova aktivujete.
- Po 30 minútach nečinnosti sa
diaľkový ovládač vypne.



Synchronizace panelu LED a
dálkového ovládání
Připojení jednoho světla Rollei LUMIS
Key Light Pro

Párování
Na displeji LED panelu se zobrazuje,
na kterém kanálu je LED panel
zapnutý. Na displeji dálkového
ovladače se zobrazuje kanál, na
kterém je dálkový ovladač zapnutý. Aby
bylo možné ovládat LED panel pomocí
dálkového ovladače, musí být na obou
výrobcích nastaven stejný kanál.

Přepínač kanálů
Pokud panel LED a dálkový ovladač
nejsou nastaveny na stejné kanály,
stiskněte na dálkovém ovladači na 3
sekundy tlačítko (CH) pro změnu
kanálu mezi 0 a 6.
Případně můžete změnit kanál na
panelu LED stisknutím tlačítka (CH) na
zadní straně panelu LED a
odpovídajícím způsobem změnit kanál.
Zeleně svítící číslo na displeji ukazuje,
který kanál je nastaven.

Synchronizácia panela LED a
diaľkového ovládania
Pripojenie jedného svietidla Rollei
LUMIS Key Light Pro

Spárovanie
Na displeji LED panela sa zobrazuje, na
ktorom kanáli sa LED panel nachádza.
Displej diaľkového ovládania zobrazuje
kanál, na ktorom je zapnuté diaľkové
ovládanie. Aby bolo možné ovládať LED
panel diaľkovým ovládačom, musí byť
na oboch výrobkoch nastavený rovnaký
kanál.

Prepínač kanálov
Ak LED panel a diaľkový ovládač nie sú
nastavené na rovnaký kanál, stlačením
tlačidla (CH) na diaľkovom ovládači na 3
sekundy zmeníte kanál medzi 0 a 6.
Prípadne môžete zmeniť kanál na paneli
LED stlačením tlačidla (CH) na zadnej
strane panela LED a príslušne zmeniť
kanál. Zeleno svietiace číslo na displeji
indikuje, ktorý kanál je nastavený.



Propojení skupin panelů LED
Více panelů LED ve stejné skupině
Nastavte stejný kanál na všech
panelech LED ve skupině. Nastavte
stejný kanál na dálkovém
ovladači.Nyní můžete synchronně
nastavit nastavení na LED panelech
prostřednictvím dálkového ovladače
nebo na jednom z panelů.

Více LED panelů v různých
skupinách
Chcete-li ovládat různé panely Rollei
LUMISKey Light Pro v nezávislých
skupinách, nastavte LED panely na
požadované kanály. LED panely, které
mají mít stejné nastavení, spojte do
jednoho kanálu a ostatní LED panely
pro jiná nastavení do jiného kanálu.
Můžete nastavit celkem 7 kanálů (viz
Tlačítko přepínání kanálů v části
Obsluha na LED panelu).

Prepojenie skupín panelov LED
Viacero LED panelov v jednej skupine
Nastavte rovnaký kanál na všetkých
LED paneloch v skupine. Nastavte
rovnaký kanál na diaľkovom ovládači.
teraz môžete synchrónne upravovať
nastavenia na LED paneloch
prostredníctvom diaľkového ovládača
alebo na jednom z panelov.

Viacero panelov LED v rôznych
skupinách
Ak chcete ovládať rôzne panely Rollei
LUMISKey Light Pro v nezávislých
skupinách, nastavte LED panely na
požadované kanály. LED panely, ktoré
majú mať rovnaké nastavenia,
zoskupte do jedného kanála a ostatné
LED panely pre rôzne nastavenia do
iného kanála. Celkovo môžete nastaviť
7 kanálov (pozri časť Tlačidlo
prepínania kanálov v časti Obsluha
LED panelov).



Propojení skupin panelů LED
Nyní změňte kanály na dálkovém
ovladači stisknutím tlačítka (CH) po
dobu 3 sekund. Na displeji se
zobrazí, na kterém kanálu se
nacházíte. Nyní můžete nezávisle
ovládat skupiny LED panelů na
příslušných kanálech a upravovat
jejich nastavení.

Připevnění dálkového ovladače k
jakémukoli nemagnetickému
předmětu
Chcete-li magnetický dálkový ovladač
připevnit na nekovové předměty,
přilepte na předmět jednorázovou
magnetickou upevňovací destičku [9]
její lepicí plochou. Magnetickou
stranu dálkového ovladače k němu
nyní snadno připevníte.

Prepojenie skupín panelov LED
Teraz prepnite kanály na diaľkovom
ovládači stlačením tlačidla (CH) na 3
sekundy. Na displeji sa zobrazí, na
ktorom kanáli sa nachádzate. Teraz
môžete nezávisle ovládať skupiny
LED panelov na príslušných
kanáloch a upravovať ich nastavenia.

Pripevnenie diaľkového ovládania
k akémukoľvek nemagnetickému
predmetu
Ak chcete magnetický diaľkový
ovládač pripevniť na nekovový
predmet, prilepte na predmet
jednorazovú magnetickú montážnu
dosku [9] jej lepiacou plochou. Teraz
môžete magnetickú stranu
diaľkového ovládania jednoducho
pripevniť k predmetu.



Shoda

Společnost Rollei GmbH & Co.KG tímto
prohlašuje, že výrobek "Rollei LUMIS Key
Light Pro" je v souladu se směrnicí
2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k
dispozici na následující internetové
adrese:
www.rollei.com/egk/lumiskeylightpro
Rollei GmbH & Co.KG, In de Tarpen 42,
22848 Norderstedt
Německo

Súlad

Spoločnosť Rollei GmbH & Co.KG
týmto vyhlasuje, že výrobok "Rollei
LUMIS Key Light Pro" je v súlade so
smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode
je k dispozícii na tejto webovej adrese:
www.rollei.com/egk/lumiskeylightpro
Rollei GmbH & Co.KG, In de Tarpen
42, 22848 Norderstedt
Nemecko
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